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Carlzas Dikensas ir Kaledu g iesme

Čarlzas Dikensas gimė Portsmute 1812 metų vasario 7 dieną. Šeimoje jis 
buvo antras iš aštuonių vaikų. Kai berniukui sukako dvylika, tėvas, valstybės 
tarnautojas, pakliuvo į kalėjimą už neapmokėtas skolas ir būsimajam rašytojui 
teko pradėti dirbti fabrike, gaminančiame batų tepalą. Čia jis susidūrė su pasi-
baisėtinomis sąlygomis ir savo akimis regėjo galybę skurdo bei vargo. Vėliau šią 
patirtį Dikensas aprašė ne viename savo kūrinyje.

Literatūrinę karjerą Dikensas pradėjo kaip žurnalistas: tapo laikraščio The 
Morning Chronicle korespondentu parlamente, kai kuriuose kituose perio-
diniuose leidiniuose, pasirašinėdamas Bozo slapyvardžiu išspausdino keletą 
apybraižų. „Pikviko klubo užrašai“, apsakymų serija, išleista 1836–1837 me-
tais, tapo reikšmingu leidybos įvykiu. Ši sėkmė paskatino Dikensą nepadėti 
plunksnos į šalį. Dienos šviesą išvydo tokie pripažinti kūriniai kaip „Oliveris 
Tvistas“ (1837), „Nikolas Niklbis“ (1838), „Deividas Koperfildas“ (1849–1850) 
ir „Didieji lūkesčiai“ (1860–1861). Puikūs siužetai ir įsimintini veikėjai amžiams 
tapo anglų literatūros dalimi.

Atrodė, kad Dikenso energija neišsenkama. Jis parašė ne tik daugybę ro-
manų, bet ir autobiografiją, redagavo savaitraščius, tarp jų Household Words 
ir All Year Round, rašė kelionių knygas ir vadovavo labdaros organizacijoms. 
Mėgo teatrą ir rašė pjeses, 1851 m. netgi vaidino spektaklį stebint karalienei 
Viktorijai. Be to, daug keliavo, lankėsi ir Jungtinėse Valstijose – skaitė paskai-
tas, ragindamas panaikinti vergiją. Jis buvo aistringas kovotojas prieš skurdą 
ir ypač remdavo akcijas, skirtas pagerinti varguomenės vaikų būtį ir suteikti 
jiems galimybę lavintis.

 7 



lisai jau visai nusibodo sėdėti su sese paupy ir nieko neveikti: kartelį ar 
du ji dirstelėjo į sesers skaitomą knygą, bet joje nebuvo nei paveikslėlių, 

nei pašnekesių. „Kokia nauda iš knygos, – dingtelėjo Alisai, – jeigu joje nėra 
paveikslėlių ir niekas nesikalba?“

Tad viena sau svarstė (kiek pajėgė tokią karštą dieną, nes jautėsi apsnūdusi 
ir apdujusi), ar verta pinti saulučių vainikėlį, juk tada teks stotis skinti gėlyčių. 
Staiga visai pro šalį praskuodė Baltasis Triušis rausvomis akimis.

 Nieko čia ypatinga; net Alisai nepasirodė neįprasta girdėti Triušį niurnant 
po nosimi: „O varge, vargeli, tikrai pavėluosiu!“ (Vėliau, viską pergalvojusi, ji 
suprato, kad turėjo nustebti, bet tąkart visa atrodė savaime aišku.) Tačiau kai 
Triušis lyg niekur nieko išsitraukė iš liemenės kišenėlės laikrodį ir žvilgtelėjęs į 
jį nuskuodė toliau, Alisa pašoko nudiegta minties, kad niekada ligi šiol nebu-
vo mačiusi triušio nei vilkinčio liemenę, nei traukiančio iš kišenėlės laikrodį, 
taigi degdama smalsumu nusivijo jį per pievą ir pačiu laiku spėjo pamatyti 
neriantį į platų triušio urvą po gyvatvore.  

1843 m. pradžioje, viešai paskelbus vyriausybės ataskaitą apie piktnaudžia-
vimą mažamečių darbu kasyklose ir fabrikuose, Dikensas pažadėjo smogti 
„galingą smūgį <...> vargingųjų šeimų vaikų vardu“. Tų metų gruodį jis pa-
rašė vieną populiariausių savo veikalų – „Kalėdų giesmę“. Vienišių šykštuolį 
Ebenezerį Skrudžą aplanko svečiai vaiduokliai ir atskleidžia jam tikrąją Kalėdų 
prasmę. Šia istorija Dikensas siunčia žmonėms vaizdingą žinią apie būtinybę būti 
geriems. Knyga iškart sulaukė didžiulio susidomėjimo ir nuo pat savo pasiro-
dymo tebėra paveiki Kalėdų tradicijoms. Ji neatsiejamai susiliejo su šia švente.



Dar akimirka, ir Alisa smuko iš paskos nė nepasvarsčiusi, kaipgi reikės iš 
jo išlįsti. 

Triušio urvas iš pradžių driekėsi kaip tunelis, bet paskui ėmė leistis žemyn 
taip staiga, kad, nespėjusi nė pagalvoti, ar nevertėtų sustoti, Alisa jau krito 
tarsi į giliausią šulinį. 

Arba tas šulinys buvo baisiai gilus, arba ji labai lėtai krito, tad turėjo už-
tenkamai laiko dairytis aplinkui ir spėlioti, kas gi dar nutiks. Iš pradžių bandė 
dirstelėti žemyn ir įžiūrėti, ant ko nukris, bet buvo per tamsu; tada ėmė 
žvalgyti šulinio sienas ir pastebėjo daug spintelių ir knygų lentynų: tai vie-
nur, tai kitur matė kabančius žemėlapius ir paveikslus. Krisdama nuo vienos 
lentynėlės pastvėrė stiklainį su lipde „APELSINŲ MARMELADAS“, bet 
labai nusivylė, nes stiklainis buvo tuščias; paleisti jo nenorėjo, bijojo ką nors 
pritrenkti ten, apačioje, tad, krisdama pro šalį, šiaip taip įspraudė jį į vieną 
spintelę. 

„Nieko sau! – pamanė Alisa. – Šitaip nukritus, kūliais riedėti nuo laiptų man 
bus vieni juokai! Namiškiai stebėsis, kokia aš drąsi! Galėčiau net nusiridenti nuo 
stogo!“ (Ir tai tikrai buvo panašu į tiesą.)

Ji vis krito, krito ir krito. Nejaugi niekada nesiliaus? 
– Kažin kiek mylių jau nukritau? – pratarė garsiai. – Tikriausiai esu ne-

toli Žemės vidurio. Pagalvokime, juk iki ten kokie keturi tūkstan-
čiai mylių.  Manyčiau... (Alisa apie tai buvo girdėjusi mokykloje, 
ir, nors proga žiniomis puikuotis buvo ne itin tinkama, nes 
niekas nesiklausė, vis dėlto pamanė, kad pasikartoti 
nepakenks.) Taip, rodos, kaip tik toks atstu-
mas; bet kažin į kokią platumą ar ilgumą 
aš patekau? (Alisa nė per nago juodymą 
nenutuokė, kas ta platuma ar ilguma, 
bet buvo malonu tarti šiuos didingus 
žodžius.)

Netrukus ji vėl prabilo:
– Įdomu, ar nukrisiu kiaurai Žemę? 

Triušio urvu žemyn ((

Dikensas ir karal ienes Viktor ijos 
la iku Kaledos

Laimingos, laimingos Kalėdos, kurios gali sugrąžinti mums vaikystės dienų iliuzijas, 
priminti seniui jaunystės džiaugsmus ir perkelti jūreivį arba keliauninką iš už daugelio 
tūkstančių mylių atgal, prie gimtojo židinio, į jaukiuosius namus!1

Čarlzas Dikensas, Pomirtiniai Pikviko klubo užrašai, 1836

Švenčiant Kalėdas visuomet keistai susipindavo krikščioniški, pagoniški ir liaudies 
papročiai. Viduramžiais į Kristaus gimimo iškilmes buvo įpinta senovinė pagonių 
šventė Saturnalija, kurią į Britaniją atvežė ją užplūdę romėnų kariai. Tais laikais, be 
kita ko, būdavo įprasta namus puošti žalumynais ir nepadoriai lėbauti. Tačiau de-
vynioliktojo šimtmečio pradžioje Anglijoje Kalėdos jau buvo beveik pamirštos. Iš 
dalies taip nutiko dėl puritonų įtakos, nes jie nepritarė pagoniškoms šios šventės 
tradicijoms ir trumpu Oliverio Kromvelio valdymo laikotarpiu uždraudė švęsti  
Kalėdas. Kita priežastis buvo industrinė revoliucija. Jos metu daugybė  
žmonių iš gimtųjų kaimų persikėlė į miestus, tėviškėse palikdami ir savo 
kultūrines bei šeimos tradicijas. Labai išplito skurdas: už darbą  
mokėta nedaug, darbo sąlygos fabrikuose buvo sunkios,  
darbininkams beveik nelikdavo laiko švęsti.

1 Vertė Juozas Butėnas (čia ir toliau vertėjos pastabos).
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priminti seniui jaunystės džiaugsmus ir perkelti jūreivį arba keliauninką iš už daugelio 
tūkstančių mylių atgal, prie gimtojo židinio, į jaukiuosius namus!

Čarlzas Dikensas, 1836 m. 

Jūsų rankose knyga, kurioje rasite net du pasakojimus, rašytus Anglijos 
karalienės Viktorijos laikais, kada buvo sugrąžintas paprotys švęsti Kalėdas. 
Tada šeimos ilgais ir tamsiais žiemos vakarais besišildydamos prie židinio 
skaitydavo šias Čarlzo Dikenso istorijas.

Tiek „Kalėdų giesmė“, tiek „Kalėdų eglutė“ – klasika tapę kūriniai, net 
didžiausią skeptiką įtikinantys, jog Kalėdos – stebuklų metas, kai nutinka 
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dvasios, o ant Kalėdų eglutės sukabinti ir po ja sudėti žaislai atgyja ir 
pasakoja paslaptingus nutikimus.
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